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FAIR COTTON

2 3

Une caresse pour bébé.

Voici un coton 100 % biologique de haute 
qualité, certifié GOTS et conforme aux normes 
écologiques, de biodégradabilité et de traçabi-
lité les plus strictes tout au long de la filière de 
production, de la récolte à la teinture, cultivé à 
partir de critères de commerce équitable par 
de petits paysans d’Inde et de Tanzanie sous 
la houlette de la Fondation bioRe.

Ce fil procure un confort absolu à la peau
délicate de bébé et l’enveloppe de douceur, 
à la satisfaction des mamans pour qui le 
moindre détail compte.

Pour un complément d’information concernant les projets de durabilité de Katia, veuillez consulter: 
Voor meer informatie over de duurzame projecten van Katia, ga naar: 

                      http://www.katia.com

Een liefkozing voor je baby.

Een 100% biologisch katoen van hoge kwa-
liteit, gecertificeerd met het stempel GOTS, 
dat voldoet aan de strengste milieunormen 
en biologische afbreekbaarheid gedurende 
de gehele traceerbaarheid, vanaf de oogst 
tot aan het verfproces, geteeld volgens de 
criteria van fair trade door kleinschalige lan-
dbouwers in India en Tanzanië in samenwer-
king met de Biore Fundation.

Een garen dat het grootste comfort biedt voor 
de gevoelige huid van de baby en deze wi-
kkelt in zachtheid, zodat de moeders er zeker 
van kunnen zijn dat ze goed voor hun baby’s 
zorgen, zelfs op de manier van het breien.

FAIR COTTON
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Streicheleinheiten für Ihr Baby.

100 % hochwertige Bio-Baumwolle, ausgezei-
chnet mit dem Gütesiegel GOTS, die im ge-
samten Herstellungsprozess die strengsten 
ökologischen Standards, auch bezüglich bio-
logischer Abbaubarkeit, erfüllt – von der Ernte 
bis zur Färbung, angebaut von Kleinbauern 
aus Indien und Tansania nach den Kriterien 
des Fairtrade, unter der Leitung der Stiftung 
bioRe.

Ein Garn, das empfindlicher Babyhaut den 
größten Komfort bietet und es sanft umhüllt – 
für Mütter, denen auch beim Handarbeiten das 
Wohl ihres Babys am Herzen liegt.

Una carezza per il tuo bimbo. 

Un cotone di alta qualità 100% organico cer-
tificato GOTS e con una tracciabilità confor-
me agli standard ecologici e di biodegradabi-
lità più severi, dalla raccolta fino alla tintura. 
Coltivato seguendo gli standard del commer-
cio equo, da piccoli agricoltori provenienti da 
India e Tanzania sotto la guida della Fonda-
zione Biore.

Un filato che garantisce il massimo comfort 
sulla pelle delicata dei bambini, avvolgendoli 
nella morbidezza e donando serenità alle loro 
mamme che lavorano a maglia e a uncinetto 
per loro.

FAIR COTTON

Weitere Information zu den Nachhaltigkeitsprojekten von Katia finden Sie unter: 
Per ulteriori informazioni sui progetti sostenibili di Katia, visita: 

http://www.katia.com
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FAIR COTTON

02
FIL KATIA

Barboteuse

F RANÇAIS

TAILLES: –a) 3 mois –b) 6 mois –c) 12 mois
Le modèle de la photographie correspond à 

la taille: –c) 12 mois

FOURNITURES

FAIR COTTON col. 8 bleu ciel: –a), –b), –c) 2 
pelotes.
7 Boutons.

Aiguilles Points employés

Nº 3

•  Pt mousse
(voir page pts de base)

•  Boutonnières rondes
(voir page pts de base)

ECHANTILLON

Au pt mousse, aigu. nº 3
10 cm. x 10 cm. = 24 m. et 44 rgs.

DOS

Monter –a) 20 m. –b) 22 m. –c) 24 m. Tric. au 
pt mousse.
A 1 cm. de hauteur totale, augmenter de chaque 
côté et à 3 m. des bords, sur chaque rg end.:
–a) 18 x 1 m.
–b) 19 x 1 m.
–c) 21 x 1 m.
On obtient –a) 56 m. –b) 60 m. –c) 66 m.
Emmanchures: A –a) 21 cm. –b) 24 cm. 
–c) 27 cm. de hauteur totale, diminuer de 
chaque côté et à 9 m. des bords, sur chaque rg 
end.: 12 x 1 m.
Note: trav. les diminutions de l’extrémité droite 
en travaillant 2 m. ensemble end. torses (= en 
piquant l’aigu. par derrière les 2 m.) et les dimi-
nutions de l’extrémité gauche en travaillant 2 m. 
ensemble end.
On obtient –a) 32 m. –b) 36 m. –c) 42 m.
Encolure: A –a) 7 cm. –b) 8 cm. –c) 9 cm. 
depuis le début des emmanchures, rabattre les 
–a) 20 m. –b) 22 m. –c) 24 m. centrales et conti-
nuer en tricotant chaque côté séparément.
Épaules: A –a) 9 cm. –b) 10 cm. –c) 11 cm. 
depuis le début des emmanchures, rabattre les 
–a) 6 m. –b) 7 m. –c) 9 m. qui restent.
Terminer l’autre côté de la même façon.

DEVANT

Monter –a) 20 m. –b) 22 m. –c) 24 m. Tric. au 
pt mousse.
Boutonnières de l’entrejambe: Sur le 3ème rg, 
ouvrir 4 boutonnières de la façon suivante:
–a) 2, 1 boutonnière, 3 m., 1 boutonnière, 2 m., 
1 boutonnière, 3 m., 1 boutonnière, 2 m.

–b) 2, 1 boutonnière, 3 m., 1 boutonnière, 4 m., 
1 boutonnière, 3 m., 1 boutonnière, 2 m.
–c) 3, 1 boutonnière, 3 m., 1 boutonnière, 4 m., 
1 boutonnière, 3 m., 1 boutonnière, 3 m.
A 1 cm. de hauteur totale, augmenter de chaque 
côté et à 3 m. des bords, sur chaque rg end.:
–a) 18 x 1 m.
–b) 10 x 1 m.
–c) 21 x 1 m.
On obtient –a) 56 m. –b) 60 m. –c) 66 m.
Ouverture: A –a) 20 cm. –b) 23 cm. –c) 26 cm. 
de hauteur totale, trav. –a) 26 m. –b) 28 m. 
–c) 31 m. et les laisser en attente. Continuer en 
tricotant avec les –a) 30 m. –b) 32 m. –c) 35 m. 
qui restent.
Emmanchure: A –a) 21 cm. –b) 24 cm. 
–c) 27 cm. de hauteur totale, diminuer sur l’ex-
trémité gauche et à 9 m. du bord, sur chaque rg 
end.: 12 x 1 m.
En même temps,

Boutonnières de la bordure: A 2 cm. depuis 
le début de l’ouverture, ouvrir 1 boutonnière 
sur l’extrémité droite et à 2 m. du bord. Ouvrir 
2 autres boutonnières en laissant une séparation 
de –a) 1,5 cm. –b) 2 cm. –c) 2,5 cm. entre elles.
On obtient –a) 18 m. –b) 20 m. –c) 23 m.
Encolure: A –a) 5 cm. –b) 6 cm. –c) 7 cm. depuis 
le début de l’emmanchure, rabattre sur l’extré-
mité droite, au début du rg end.:
–a) 1 x 12 m.
–b) 1 x 13 m.
–c) 2 x 14 m.
Épaule: A –a) 9 cm. –b) 10 cm. –c) 11 cm. 
depuis le début de l’emmanchure, rabattre les 
–a) 6 m. –b) 7 m. –c) 9 m. qui restent.
Terminer l’autre côté de la même façon, mais à 

l’inverse (en rajoutant 4 m. à la fi n du 1er rg end.) 
et sans boutonnières.

MONTAGE ET FINITION

Toutes les coutures s’assemblent au pt de côté 
(voir page pts de base).
Assembler les épaules et les côtés.
Coudre la bordure sans boutonnières par-des-
sous l’autre bordure.
Coudre 4 boutons sur l’entrejambe et 3 boutons 
sur la bordure en face les boutonnières.
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MATEN: –a) 3 maanden –b) 6 maanden –c) 12 
maanden
Het model van de foto komt overeen met de 

maat: –c) 12 maanden

BENODIGD MATERIAAL

FAIR COTTON kl. hemelsblauw 8: –a) 2 –b) 2 
–c) 2 bollen
7 knopen

Breinaalden Gebruikte steken

Nr. 3

•  Ribbelsteek
(zie blz. basisst.)

•  Ronde knoopsgaten
(zie blz. basisst.)

STEEKVERHOUDING

In ribbelsteek met breinaalden nr. 3
10x10 cm = 24 st. en 44 naalden.

RUGPAND

–a) 20 st. –b) 22 st. –c) 24 st. opz. Brei ribbel-
steek.
Bij 1 cm totale lengte, meerder aan beide 
kanten, op 3 st. vanaf elke kant, in elke naald 
aan de goede kant v.h. werk:
–a) 18 maal 1 st.
–b) 19 maal 1 st.
–c) 21 maal 1 st.
Er zijn hierna: –a) 56 st. –b) 60 st. –c) 66 st.

Armsgaten: Bij –a) 21 cm –b) 24 cm –c) 27 cm 
totale lengte, minder aan beide kanten, op 9 st. 
vanaf elke kant, in elke naald aan de goede kant 
v.h. werk: 12 maal 1 st.
Let wel: maak de minderingen op het rechter 
uiteinde door 2 st. samen verdraaid rechts te 
breien (= de breinaald insteken achter de 2 st.) 
en maak de minderingen op het linker uiteinde 
door 2 st. samen r. te breien.
Er zijn hierna: –a) 32 st. –b) 36 st. –c) 42 st.
Hals: Bij –a) 7 cm –b) 8 cm –c) 9 cm lengte, 
meten vanaf het begin v.d. armsgaten, in een 
naald aan de goede kant v.h. werk, de midd. 
–a) 20 st. –b) 22 st. –c) 24 st. afk. en hierna elk 
deel apart verderbreien.
Schouder: Bij –a) 9 cm –b) 10 cm –c) 11 cm 
lengte, meten vanaf het begin v.d. armsgaten, 
de resterende –a) 6 st. –b) 7 st. –c) 9 st. afk.

Brei het andere deel idem.

VOORPAND

–a) 20 st. –b) 22 st. –c) 24 st. opz. Brei ribbel-
steek.
Knoopsgaten v.h. kruis: In de 3e naald, 
4 knoopsgaten vormen op de volgende manier:
–a) 2 st., 1 knoopsgat, 3 st., 1 knoopsgat, 2 st., 
1 knoopsgat, 3 st., 1 knoopsgat, 2 st.
–b) 2 st., 1 knoopsgat, 3 st., 1 knoopsgat, 4 st., 
1 knoopsgat, 3 st., 1 knoopsgat, 2 st.
–c) 3 st., 1 knoopsgat, 3 st., 1 knoopsgat, 4 st., 
1 knoopsgat, 3 st., 1 knoopsgat, 3 st.
Bij 1 cm totale lengte, meerder aan beide 
kanten, op 3 st. vanaf elke kant, in elke naald 
aan de goede kant v.h. werk:
–a) 18 maal 1 st.
–b) 19 maal 1 st.
–c) 21 maal 1 st.
Er zijn hierna: –a) 56 st. –b) 60 st. –c) 66 st.
Opening: Bij –a) 20 cm –b) 23 cm –c) 26 cm 
totale lengte, brei –a) 26 st. –b) 28 st. –c) 31 st. 
en deze st. laten wachten, Brei verder over de 
resterende –a) 30 st. –b) 32 st. –c) 35 st.
Armsgat: Bij –a) 21 cm –b) 24 cm –c) 27 cm 
totale lengte, minder op het linker uiteinde, op 
9 st. vanaf de kant, in elke naald aan de goede 
kant v.h. werk: 12 maal 1 st.
Tegelijkertijd:

Knoopsgaten sluiting: Bij 2 cm vanaf het begin 
v.d. opening, vorm 1 knoopsgat op het rechter 
uiteinde, op 2 st. vanaf de kant. Vorm hierna 
2 knoopsgaten meer met een onderlinge afstand 
tussen de knoopsgaten van
–a) 1,5 cm –b) 2 cm –c) 2,5 cm.
Er zijn hierna: –a) 18 st. –b) 20 st. –c) 23 st.
Hals: Bij –a) 5 cm –b) 6 cm –c) 7 cm lengte, 
meten vanaf het begin v.h. armsgat, op het 
rechter uiteinde, bij het begin v.d. naald aan 
de goede kant v.h. werk afk.: –a) 1 maal 12 st. 
–b) 1 maal 13 st. –c) 1 maal 14 st.
Schouder: Bij –a) 9 cm –b) 10 cm –c) 11 cm 
lengte, meten vanaf het begin v.h. armsgat, de 
resterende –a) 6 st. –b) 7 st. –c) 9 st. afk.

Brei het andere deel idem, maar in spiegelbeeld 

(4 st. toevoegen op het einde v.d. 1e naald aan 
de goede kant v.h. werk) en zonder knoops-

gaten.

IN ELKAAR ZETTEN EN AFWERKEN

Alle naden worden gevormd d.m.v. platte kant-
steek (zie blz. basisst.).
Sluit de naden v.d. schouders en zijkanten.
Naai de sluiting zonder knoopsgaten onder de 
andere sluiting.
Naai 4 knopen verdeeld over het kruis en 
3 knopen aan de sluiting.
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